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Borys Bunchuk, Tetyana Nykyforuk. Metalogical means in the poetic works of Sydor Vorobkevych of the early

stage of creativity (1863 - 1867). The first stage of S. Vorobkevych's poetic work determines the search for various forms. The
poet worked in various genres, actively used metalogical means of expressing the artistic language of his texts. The purpose of
this study is to clarify the specifics of the poetics of the poetic works of S. Vorobkevych in terms of metalogical means.
Research methods are predetermined by the purpose and tasks of the work, the object of research and are complex. The
hermeneutic method and the method of slow reading (the method of receptive poetics) were practiced, aimed to reveal
S. Vorobkevych artistic means, interpret his works. Formal method based on the use of statistics, quantitative processing of the
material, aimed to analyze the aspects of versification, has been applied. The novelty of the article is that it comprehensively
conducted a comprehensive study of the poetics of the poetic works of Sidor Vorobkevych early stage of creativity (1863 - 1867)
in the metalogical aspect. Particular attention should be paid to the ,,frequency coefficient” principle (FC), which is the ratio of
the poetic element to the number of lines. This approach made it possible to obtain objective conclusions regarding the various
components of poetry of the writer. Conclusions. Analysis of metalogical means showed that S. Vorobkevych actively used
metaphors (FC — 0.045), comparison (FC — 0.004). Rarely used metonymy (FC — 0.001), moderately represented hyperbole,

synecdoche, comparisons, euphemisms. A small percentage of frequency is offset by the diversity of trops.
Key words: poetics, metalogy, metaphor, comparison, epithets, frequency coefficient.

Beryn. Panns  tBOpuicte C. BopoOkeBmua Oyna
HaiOubIn  TurigHONO. LlpOMY cCopusiio  cepenmoBwIie Ta
CHiNKyBaHHA  moera.  [licins  3akiHYeHHS — ceMiHapii
C. BopobOkeBua oxpyxuscs 3 Jleontunoro BeHnmeBcbkoro i
0TXaB IpaIfoBaTH CBSILIEHUKOM Y TipChKi cerna bykoBuHu — B
Jasunenu i Pycbky MomaoBuitio, Jie poBiB Makbke ciM POKIB.
3erneHi KpaeBHIH, KUTTSI TYILYJIiB HAJIMXAM KO0 TBOPUY YsBY.
BiH aKTHBHO 3aliMaeThCs CaMOOCBITOIO, YJIOCKOHATIOE 3HAHHS
MOBH, 30HMpae (ONBKIOp, THMINEe TBOPH, JIMCTYETHCS 3
TBBIBCBKMMH  py3svu — b. Jlimarekim, [1. TaHsdukeBmdeMm,
KOTpi HaJCHIad WOMY TBOPH YKPalHCHKMX Ta CBITOBHX
knacukiB (1. KotmsapeBcekoro, T. Illepuenka, I'. KBiTku-
OcHop’stHeHKa, Mapka  Bouka, M. Toroms  Tomio).
1. Hukonenko ta M. FOpiituyk 3a3Ha4aroTh, M0 CBOi TeEpIIi
Bipmi C.BopoOkeBnd mMoYaB THCATH I Yac HABYAHHS B
IyxoBHiH cemiHapil 1856—1860. ¥V 1862 poui C. BopoOkesmy,
nepeOyBarouM Ha BecUUn Apyra, 3Haiiomutbest 3 IOmiaHom
HukopoBrueM — MporpecMBHAM KYJIBTYPHUM JisYeM, YHMTAE
Homy cBoi Bipim Ta criBae BiacHi micHi. Ioesii cnogobamics
1O. HukopoBudy 1 3aBsku iforo miarpumui ciM 3 HuX — “To
Hami 1001 Bucoki Kapmaru”, ‘“Posmyka ko3aka” “Kozax

3o3yns”, “Uomy pycuH miaue”, “/le cepue Moe”, “MenbHuYKH
nouka” 1 “@ara moprana” — Oyiu omyOmikoBani y 1863 pori
i1 3araybHO0 Ha3Boro “Jlymku 3 BykoBuan”. C. BopoOkeBiy
B OJIHOMY 3 JIMCTIB HIMEIBKOIO MOBOIO ILIMPO BHCIIOBIIIOBAB
CBOE 3aXOIUICHHS MEPIIMMH ITyOsiKkarisiMu: ““JpyxHiil puiiom
1 IPUXUIIbHA KPUTHKA MOIX TTOCTHYHHX HEPBICTKIB MPHHECITN
MeH] HaI3BUYaiHy paicTb. .. S qyske paauii, o MoKy 1HKOIH
MiJICIBYBaTH 3ByKaM OOJIO YM PajocTH MOro Hapomy” (3a
niepeknanom [. M. T'Hatroka). ¥V 1eil yac HamwicaHo Oinbiie
COTHI ITOSTHYHUX TBOPIB, 36 3 SIKNX MHMCEMEHHHK OITyOJTiKyBaB
y yacormcax “Tamuuanun”, “Cnoo”, “HuBa”, “IlpaBma”,
“T"onoc HapoHUiL”.

IMepmmii eram moernuHoi TBopYocti C. BopoOkermya
JeTepMiHy€e TIOMIyK pisHOMaHITHHX ¢opMm. Iloer mpamroBas y
pi3HMX KaHpaX, AaKTHBHO BHKOPHUCTOBYBAaB METAJIOTIUHI,
CHHTaKCHYHI Ta (OHIUHI 3acO0M YBHPa3HEHHS XyIOKHBOL
MOBH CBOIX TEKCTIB, EKCIIEPUMEHTYBAB i3 CHJIA0IYHMMH, pijle
cUnabo-TOHIYHIMH PO3MIpPaMU.

IcTopiorpadisi. ABTopu “JliTepaTypo3HaBUOrO CIOBHHUKA
-noBimnuka” (1997) BBakawTh, MO CYTh LBOTO TEpPMiHA
NOJIATae 'y BXKMBAHHI CNiB y TEPEHOCHOMY 3HA4eHHi, 10 €

"Nykyforuk T. Zvukova orhanizatsiia poetychnykh tvoriv Sydora Vorobkevycha druhoho periodu tvorchosti (1868 — 1875) [Sound organ-
ization of poetic works of Sidor Vorobkevych of the second period of creativity (1868 — 1875)], Filolohichnyi dyskurs [zb. nauk. prats]

[Philological discourse [col. science. work], hol. red. V. Matsko. Khmelnytskyi :

Instytut literatury imeni T. Shevchenka Natsionalnoi

akademii nauk Ukrainy Khmelnytska humanitarno-pedahohichna akademiia, 2018, Vyp. 7, P. 117-131 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2022, Ne 1(33), P. 117-120
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OCHOBOIO P030yn0BH TpomiB®. A. TkaueHko B ,,MHCTENTBI
cmoBa” 3azHaumB: ,,JIns  TOro, 100 PO3KPUBATH HOBI
O3HAUyBaIbHI  B@IGHTHOCTI, CJIOBO Ma€ BCTYUTH Y
CIIBBIJHOIICHHS, 3B’SI3KM 3 IHIIMMH CJIOBAMH, HEPEHOCUTH
SIKICTh BIIACTHBOCT] O3HAYEHUX HUM IIPEIMETIB, SIBUII, TIOHSThH
Ha iHON ¥ HaBmaku. B Mipy oCATHEHHS X yce3aralbHOro
3B’A3Ky Ta B3a€MO3YMOBJICHOCTI 3’SIBIIFOTBCS HOBI 1 HOBI,
NPaKTHYHO  HEBHYEPIHI  3iCTABJICHHS,  CIIIBBiIHECEHHS,
MIPOTUCTABJICHHS, TIEPEHECEHHs, Aacolalii, BiIOYyBa€eThCA
OCSITHEHHsSI ¥ TBOPEHHsSI CBITY Ta €CTETHYHE IIEPEKUBAHHS
1poro mporecy’™. Vinerses mpo ciI0Ba, BKHUTI B IEPEHOCHOMY
3HaYeHHi, 1110 O3HAUeH] TePMiHOM — “Tporr”.

I{ikaBuM € XapakTepucTHKa Tpomna Y CJIOBHUKY 3a
penaxuieto 5. Cnasincekoro “Tpom — creniajgbHe ceMaHTHYHE
TIyMaueHHs, 0 BUHUKIIO 3 HE3BMYAHOTO BXKMBAHHSI, 3MiHH 1
3B’SI3KY CJIiB, XapaKTepHe [UIsl TIOCTHYHOT MOBH, PUTOPUYHOTO
crmo. Onmcane 4epe3 KIACHYHY PHTOPUKY 1 TOCTHKY SIK
3araJbHHI i MOCTHYHUX (Iryp, a TAKOXK SIK OKPEeMe Bill HUX
1H(OOPMYBAHHS CTUITIO, HAHOUTBII BUITYKAHE 1 HEIOCTYITHE TS
3Br4HOI MOBH. Clou 3apaxoByeMo MeTadopy 1 CHOpIZHEHY 3
HCI0O MCTOHIMIIO, CHHEKIOXYy, Iepedpa3, aHTOHOMa3iio,
rinepGony, JTOTy, a iHOm Takox ipoHil0™. ABTOpH
“JlirepaTypO3HaBUOrO  CIIOBHHKA-JIOBITHUKA” JIONAOTH 1O
TPOIIB III¢ €MiTEeT, MOPIBHIHHSA Ta IHINI 3aCO0U ITOCTUYHOTO
MOBJICHHS. 3-TIOMDK HAsSBHUX KJacH(ikaliii 3a OCHOBY
BI3bMEMO 3aIpoIoHOBaHy A. TkaueHKOM.

HaiiOurpm y)kMBaHUM 3-TIOMIDXK TPOIIIB € eIITeT — “OJIHH i3
OCHOBHHUX TpPOIIB MOCTUYHOTO MOBJICHHS, HPU3HAYCHHUI
MJKPECIIOBATH  XapaKTepHY pHCY, BHU3HAYaJIbHY SIKICTH
MEBHOTO TIpenMeTa abo SBWINA 1 TOTPANMBIIN B HOBE
CeMaHTH4He I10Jie, 30aravyBaTH Lie 110J1¢ HOBUM eMOLIHHUM YK
CMHCIOBMM Hroancom™. Emiter HasuBaioTh 0OpasHuM aGo
XyJO0XKHIM O3HAYCHHSIM Ha MPOTUBAry JIOTTYHAM O3HAYCHHSIM.
MaeMo Halpi3HOMaHITHIII MOTIBIAN MO0 iX PO3MEXyBaHHS.
1. KauypoBchkuit, yBakaiouy, II0 B XyJZOKHBOMY TEKCTi OyIb-
sIKe O3HAUCHHS € eMiTeTOM, He BH3HAE ix audepeHmiamii. Mn
PO3MEKOBYEMO JIOTiYHI O3HAUCHHA 1 emiTeTw; y Tporeci
anaiizy TBopiB C. BopoOkeBHYa BpaxoBYEMO JIUIIIE ST TETH.

Buknan ocHoBHoro matepiany. [loetnuniii TBopdYOCTI
C. BopoOkeBnua BiacTHBe BUKOPUCTAHHSI JIOTTYHMX O3HAYEHB 1
3[€OUTBIIOr0  CMITEeTiB,  BIACTUBMX  HAPOJHOIMICCHHIIH,
(onbkIopHiit mipui: Bike Ha OiniM cBiTi / TYT HeMa Hikoro, /
XTO O MOTIIIMB IIMPUM CIIOBOM / XJIOIILISI MOJIOJIOTO.

OkasioHanbHi emitern: 3a0yny TeMHi, oMpadeHi / 3a
00Xy Kapy, Ookwuii rHiB. YacTOTHHI KOC(Qilli€HT emiTera y
Bipmax C. BopoOkeBrya craHoButh 0.3.

Po3risiHEeMO — TOpIBHSIHHSL B TMOE3ISIX  OYKOBHHLIS.
YacroTHHii Koe(illieHT NOPIBHIHb Y paHHIN Hepio]] TBOPYOCTI
Cunopa Bopobkesrua cranoButs 0,044.

JlocniHUKY TOAUIAIOTE TOPIBHAHHSA Ha TIPOCTI Ta
posroprayti. Y moernunid cmagumHi C. BopoOkeBuua
TMIEPIIOTrO TIEPioy TBOPUOCTI KUTHKICHO MEPEBAKAIOTH MPOCTI
TIOPIBHSHHS, YTBOPEHI 3a TOIIOMOT'0I0 CTIONYYHUKIB (64,13 %).
V nipwuri moeT HaifgacTimie BUKOPHCTOBYBAB 3araIbHOBKHBAHI

CTIOJTYYHHKOBI TIOPIBHSHHS, HANPUKIaA: MeHi JieTko cTaHe, /
MOB KaMiHb i3 Tpynu. Taki MOpiBHSAHHS HasBHI 1 y Oaamax ta
BIpIIOBaHMX OIMOBiaHHAX. Y TBopi ,.Kudop Tta Tanycs”
(ikcyeMo Take TOpIBHSHHS: MOB Ta KBITKa IiJKOIICHA /
NIPOTUB COHIS B IIONH, / B’sIHE, COXHE ['aHyCceHbKa / y *Kalro
HOBOJIH.

V nipraanx TBopax C. BopoOkeBHd IMIMPOKO 3aCTOCOBYE
IHMBiTyaJIbHO-aBTOPCHKI  CIIOYYHHKOBI IMOPIBHSHHS: 3HAIO
noope, 9oM y Bedip / 3ipHHUIIA SICHEHbKA / TaKk HA MEHE CYMHO
30pHTh, / K Ta pigHa HeHbka. [1lomo mipo-enocy, To HaBeneMo
3pa30K TaKOro MOPIBHSAHHS 3 TBOPY ,,ConoBiif-uaponii”: Yomy
JIMYKO TaK moOiio, Hade Berana 3 rpody? / Ckau, CKaxy,
110 Ha CepIIi HOCHIII 32 XOpooy?.

[oer BUKOPHCTOBYE TaKOX 0e3CIOTyYHIKOB1
NOpIBHSHHSA, $Ki TBOPATBCA 3a JONOMOIOI0 IpeauKara:
I'HeryTs OHM OpaTiB CBOIX / IIe TipIIe JIOTHX BOPOTIB Ta iH.
[puknagamm 0e3CIOTyYHIKOBHX 3arajlbHOBKHBAHUX
MOpiBHAHE € Taki: ToroW mnpwiioy, IiBYMHO, YEepPBOHCHBKA
kamuHo!; IIpocu mamky, Hexail Karepuny Bo3bMe B Xary 3a
CBOIO JUTHHY. HaBememMo TaKoXX 3pa3k iHIWBITyaJIbHO-
ABTOPCHKUX OE3CIONyYHHKOBUX TOpIBHSIHB: CKaXH MeHi,
VYkpaiHo, cepzenHa cectpuue, / HezadyTast IPYKHUHO, CH3ast
opmie!®; Haztie npexpacha, / Pycn 3ipko sicHa!.

V nipudHEX TBOpax HapaxoByeMmo 10 nopiBHsHb (34 %) 3
TIPOITYCKOM CITOTy9YHHKOBOI KOMITapaTthBHOI 3B s3kH. Cepen
HHUX 3arajJbHOBKHBaHI: 3Ha[ s, YoMy IeOedenr / Ha cTpici
PaHEHBKO, / TACTIBOUKO YOPHOKPUIIA, / APYKHHO-CEPICHBKO!.

Y cerMeHTi Oanax Ta BIPIIOBAaHHWX ONOBiIaHB TaK CaMO
3HaXOIVMO TIOPIBHSHHSA TaKOTO THITy, 30KpeMa B Toe3il
“Uepemorr-ikap””: YoMy cHamII, CyMmyent, / TH Most (isiinko?.

SlckpaBO  TPEACTABICHO  iHAMBIXyalbHO-aBTOPCHKI
TIOPIBHAHHS: AHI pody, Hi JpYXHWHW, / Becb CBIT — rpib
Bemmkuid. Y Oamani “Koxkma cimabicte mik cBiii Mae”: He pa3
Henbka mTae csa “Illo To6i, mutmHO? / Yomy mmavemn i
3iTXAa€M, TOOPITKO-MaTHHO?”.

IopiBEsHAS y QopMi OpymHOro BigMiHKa IMEHHHKa
CTaHOBIIHATE 7,5 % BiJ 3araylbHOI KiNBKOCTI MTOPIiBHSHE: Jle iM
JyMaTH [po Te, 110 Oy/e, CHBIT iM I1ie paeM, 60 Moo .

3-noMik Oaaz Ta BIpIIIOBaHUX OIOBiIaHb
BHOKPEMITFOEMO TaKOT'0 3pa3ka MOpiBHAHHS Y TBOPI “‘CoIoBiii-
yapomii’”: 3a MuICHbKHM, 0a0yCEeHBKO, JIMYCHBKO 3MapHLIO, /
CHIrOM OUTMM, K&JIMHOBHMM LIBITOM NOOLIUIO; Y BipIIOBAHOMY
onosianHi “Ckano3y6”: YopHe Mope rpae, Oyurye, rykae, /
MyTHI XBIi ropoto 3aiiimae; “Kudop i I'anycs™: A Bxe 30pi
KpiBaBii / CHBIT 3aIOBIJaI0Th, / 1 BOPOHK YOPHOIEPi / XMapoOB
HaJIITAIOTh.

Jume 3,4 % Big 3aragbHOl  KiIBKOCTI  CTAHOBISTH
PO3rOpHYTI TNOpIBHSHHS, 100YJOBaHA “Ha €IWHOMY, IPOTE
JIeTaJTi30BaHOMY 3ICTaBJICHHI, 3aBISKH PO3POCTAHHIO SIKOTO
BHTBODIOETHCS! MOMMpEHe YIoiOHeH ™ : TyT i micHi He Tak
CKJIATHO, / SIK Y HAaC CIIBafOTh, / MOB Y IyTax, y 3eJi3HHUX, /
TaHIJIOKOTh, TYJISIOTH .

[pukimax po3ropHYTOro 1 3alepeyHoro IOPIiBHAHHS
¢ixcyemo B nipraHHX psnkax TBopy “Kudop i Ianycs™: To ve

2 Literaturoznavchyi slovnyk-dovidnyk [Literary dictionary-reference book], R. Hromiak [ta in.], Kyiv: Akademiia, 1997, P.455

[in Ukrainian].

? Tkachenko A. Mystetstvo slova: Vstup do literaturoznavstva : [pidruchnyk dlia studentiv humanitarnykh spetsialnostei VNZ] [The art of
the word: Introduction to literary criticism], 2-e vyd., vypr. i dopovn, Kyiv : Kyivskyi universytet, 2003, P. 240-241 [in Ukrainian].
4 Pidruchnyi slovnyk literaturoznavchykh terminiv [Handy dictionary of literary terms], za red. Ya. Slavinskoho [ta in.], Varshava, 2005,

P. 323 [in Ukrainian].

’ Tkachenko A. Mystetstvo slova: Vstup do literaturoznavstva... op.cit., P. 245 [in Ukrainian].

®Ibidem, P. 64, 59, 265, 32, 235, 59, 20, 25, 53, 238, 67, 240.
"Ibidem, P. 72, 235, 253, 70.

¥ Tkachenko A. Mystetstvo slova: Vstup do literaturoznavstva... op.cit., P. 245 [in Ukrainian].

°Ibidem, P. 61.
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TEMHa, YOpHa XMapa / COHIIE 3aCTyTIa€, / Ok TO BOpoxkOa Tyroro /
cepiie oOnMBae; / Kaidb 1 TOpe, MOB TAIIOKH, / Y CEpPICHBKO
BITHJIHCh, / ["aHyCeHbIII MOJIOJiT / JTiTa 3aTpoinuck. / Haue Bepba
HaJl BOJOIO / TUIA PO3IYCTWIA, MIBYMHOHBKA IMOMapHiIA / i
cmismu  cs ymmma’.  Taki  KOMGiHOBaHI  MOPIBHSHHS
TPAIUBSIIOTECS. TOCUTh YacTo, IO 3acCBiAUy€ BHCOKUI PIBEHb
00pa3HOro ysBJIEHHS 1 MACTEPHOCTI MOETA.

3a BusHaueHHs M A. Tkauenka, “meradopa — oauH 3
OCHOBHHMX TpOIIIB, 110 MOJISTaE B NMEPEHECEHHI BIACTUBOCTEH i
03HaK SIKOTOCh TIPEIMETa, SBHIIA, CTaHy, aCIIeKTy OyTTs Ha iHIIi
3a MPHHIMIOM yNomibHeHHs / posmomiOnenHs™'. Vuewuit
IporoHye  KiacudikyBatn Meragopy Tak: OXKHBJICHHS,
YPCUEBIICHHS, MIXKIIEPCOHHE y(po3)noioHeH s Ta
TI03aIIePCOHHE.

YactoTHHi KoedilieHT MeTadopu B paHHIM, Nepmii
niepiox TBopuocTi Cumopa BopoOxesrnaa craHoBuTs 0,045.

Haiigacrime OyKOBHHEIh 32CTOCOBYE OXUBICHHS — y 74,5
% koHTekctiB. 10 % mpuKiIaniB — e modyToBa U ,,3asuI0KeHa”
Metagopa, PO BUCOKY SIKICTh 1 XYHOXKHICTh SIKOI HaBPsI 41
MO)KHa TOBOpUTH: | 1iiye, 1 MIITye, B O4H 3a3Hpae, / a 3 OXOTH
GimHe cepume miade, ymmpae'”. SIKmIO TOBOPHTH MO
3aCTOCYBaHHSI LIbOTO XYHOKHBOTO 3aco0y SIK IOKa3HHKa
MalCTepHOCTI T0€Ta, TO TaKMMU MOXYTh ciyryBatd 90 %
NPUKIANIB OXHBICHHA: KwWiB ciaBHHL, 3moTOBepXHid / 3
OamramMy i LEpKBaMH / 3aKYPHB Cs, 3aCMyTHBCS, / 00 B HIiM
THXO cTaio”.

Y TBOpi “Mypamika”’ aBTOp BHKOPHCTaB TaK CaMo
oxupieHss:: [lobaumBim JlagmauHCbKy / BHCOKY MOTHIY, /
yeMixHystach Ykpaina / Ta it 3aronocima'”,

Unmaro rmoeToBux MeTadgop MaroTh TIHMOOKY TPAIHUIIIO i
BKOpIHEHI Y (QOIBKIIOp, 30KpeMa IIe PErpe3cHTOBAHO B MOEMaX:
lopute Batpa Ha mapabi, BiTpens IOBiBa€, / TOJOHHUHOIO
drospa mmave i pumac”, a Takox y TBOpi “Ckanosy6”: Jle
JIHinpo 1o cKesix rpae, / e KO3alTBo, e IMLApCTBO .

HewacTo GyKOBHHCEKHMIA ITOET BUKOPHCTOBYE OPEUEBIICHHS
(3,35 %): Bei ceprieHbKa 3/1epeBiH, / THKKAM CHOM 3aCHYIH' .

3acBiMUCHO  KiMbKa  TNPUKIAAIB  MDKIIEPCOHHOTO
ymonibHennst (12 %), sk-or: Bcromu Ha Morunax / BOpOHH
ronocsits'®; Konuk ipske Ta it ymae’.

Jlesiki 3 MDKIIEPCOHHUX YIOAIOHEHBb 3aCBOEHI 3 HapOAHOL
TBOpuoCTi: CyMHO B raro 303yl KyBajia / 1 0 MAMKH CITi3HO
npoMoBJIsia; UyB s IUTHHOB 32 palChKi NTaxH, / 10 pa3 y paro
criBayH, JTiTam ToIo.

3-nmoMik  mozanepcoHHux  ymogmionens (10 %),
BUKOPHCTAaHMX TIOETOM Yy Mepuiuil Tepiox TBOPHOCTi,
BHOKpemItroeMo: Jle-cbTe cs moaim, / yack 300tii?; | Ha Biku
BXe 3a0ynia / HUBM 30M0Tii; JHINIpo crapuii, cuBuii Garbko /
3arpas, 3arpUMiB BOJAMH.

Haitoinpmr  3pyyHoro €  kinacugikaiis — METOHiMI,
3anporioHoBaHa A. TkadeHKOM, SIKMH 3a OCHOBY B35B
kinacudikaniro [1. BommHcpKOTO, ame cyTTeBO il JOMOBHHB i

BUIUMB Taki Tpymu: 1) iM’s TBOPIA 3aMiCTh HOTO TBOpIB; 2)
Ha3Ba Marepiary 3aMicTh pedi, BUTOTOBJICHOI 3 HBOTO; 3) Ha3Ba
BMICTIJIMINIA 3aMICTh BMICTY; 4) Ha3Ba SKOICh PEUOBOi O3HAKU

3aMicTh  JOAMHH  (TYPTY, KOJICKTHBY, COIIAIBHOI  4YH
HalioHATbHOT  JudepeHmiaii Tomo); 5S5) HazBa  Micls
NOMEIIKAHHS uM mepeOyBaHHS JIHOAEH 3aMiCTh  CaMHX

MEUIKAHIIIB 4¥ IXHIX Jid; 6) Ha3Ba BIACTUBOCTI YW SIKOCTI
3aMICTh iX HOCIS; 7) Ha3Ba OJHOMOMEHTHOI 3OBHIIIHBOI il
3aMiCTh i BHYTpIIIHBOI MOTHBamii (HACHIOK 3aMiCTh
npuumHK); 8) KiTbKiCHA METOHIMist, a60 CHHEKI0Xa” .

VY TBOpax, IO PeNpe3eHTYIOTh PaHHIM Mepiof TBOPUOCTI
MHUTIIS, TOeT HedacTo BukopuctoBye 1eil Tporm (UK — 0,001).
Och npuKnaj, SKUH UTIOCTPY€E YeTBEPTUH IyHKT Kiacupikarmi:
Bcromu 4opHOGpMBa / MO XJIONIs ranae’™, dikcyeMo TpoI,
II0 CTOCYFOTBHCA IOCTOrO IMyHKTY KJIacuikamii: 3aiIuio coHue
HIUKy criaty 3a BUCOKi ropu; [lane-Opare ToBapwiy, / cimait
BOPOHOTO.

Ha BigMiHy Big OUTBIIOCTI BYCHHX, SIKI TpaUIiHO
BUIIUISIOTH TPH BUIIM CUHEKIOXH (BHJIABAHHS YaCTHUHH 3aMICTh
LJIOr0, OJHWHM 3aMiCTh MHOXKHHH 1 BHIY 3aMiCThb DOZY),
A. TkadeHKO pO3pi3HA€ X JecATh il PI3HOBHIIB: a) YacTHHA
3aMicTh 1IOro; 0) IiJie 3aMiCTh YaCTHHH, B) OJHHHA 3aMiCTh
MHOXXHHU; T) MHOXXHHA 3aMICThb OJHHHH; T) 3araibHi iMeHa y
3HAaYCHHI BJIACHMX; 1) BIIACHI IMCHA y 3HAYCHHI 3aralbHUX; €)
Pil 3aMiCTh BUIY; €) BHJ 3aMICTb POY; 5K) O3HaYCHA BEIMUMHA
3aMICTh HEO3HAUCHOI, 3) HEO3HA4YeHA BEJIMYMHA 3aMICTh
O3HAYEHOI.

YacToTHHI KOe(iLlieHT CHHEKIOXH B PaHHIM TBOPUYOCTI
C. Bopobkesn4a cranouts 0.011. HaifakTuBHire mickMEHHUK
3aCTOCOBYE CaMe KiJIbKICHy MeToHiMito (y Outbie sik 90 %
BUTIZIKIB). 3 3a3HAUCHUX BUIIE JECATH PI3HOBUIB CHHEKIIOXH
3aCBiTYCHO TIPUKIIA/I CEMU:

1)Ha o3HaYeHHs YacTWHH 3amicTh 1ioro (34,2 %): Je
criBae YOpHOOpHUBA / TCHIO ITPO JIFOOOB ;

2)uine 3amicts yactaad (10,5 %): Bonait Tebe, BiBuapuKy,
JI0OPO HE MUHYJIO, TII0 HAra aB COMUIKOIO CEPIIIO, 110 3a0YJI0;

3)BUKOpHCTaHHS ONHWHM 3aMicTh MHOWHH (18,45%):
Bwmupaii, BMupait, Biltie cepiie, 3racaii, pycke oko!;

4)Ha O3HAYCHHS MHOXWHHU 3aMicTh omHUHHU (2,6 %): 3a
OaHIypy 3II0TOCTPYHHY, / 32 BOsHIB TaBHUX;

S)BHKOPUCTAHHS 3arajlbHUX IMEH Y 3Ha4YCHHI BIacHUX (2,0
%): 3a 6aHIypy 310TOCTpYHHY, / 32 BosIHIB 1aBHUX;

0)BUKOPHUCTaHHS  O3HAueHOi  BEIMYMHM  3aMicCTb
Heo3HaueHoi (18,4 %): JIit Bke TpUALATH MPOMHHYJIO, / TYITYI
HE BEpHYB Cf1;

7)Heo3HaueHa BeNMYMHA 3aMicTh o3HaueHol (13,1 %): Oii,
111e HE OJHOMY / CHBOYCY 3aIOpOKII0™;

3BEpTAETHCS MOET y CBOIH TBOPUOCTI MEPLIOro mnepiony i
1o ipowii. Iponito C. BopoOkeBnu BukopucTas y Bipuii “Mas s
poxy Olry, KpacHy...” .

Ha pieai Tpomie C. BopoOkeBHY BHKOPHCTOBYE

0 Ibidem, P. 264.

" Tkachenko A. Mystetstvo slova: Vstup do literaturoznavstva. .. op.cit., P. 250 [in Ukrainian].

2 Ibidem, P. 18.

B Ibidem, P. 49.

“Ibidem, P. 246.

5 Ibidem, P. 28.

1 Tbidem, P. 256.

7 Ibidem, P. 25.

¥ Ibidem, P. 15.

Y Ibidem, P. 19.

2 bidem, P. 19, 11, 16, 33, 241.

2l Tkachenko A. Mystetstvo slova: Vstup do literaturoznavstva... op.cit., P. 245 [in Ukrainian].

21bidem, P. 14, P. 28, P. 56.
B Ibidem, P. 53, 71, 25, 26, 57, 60.
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eBdpemizmu (UK 0,0039): PsaryBaym Bomr0 / JSTATH
TOJIOBaMH / HA TIIMPOKIM ITOJIO.

OnuHIYHE 3aCTOCYBaHHA OKCHMOPOHA B ITMCHEMEHHHKA
Ma€ Takui BUTIIS: [ JTMOiHb Oe3I0HHY BXKe IPOMUHYJTH.

Cepen iHmmx tpomiB C. BopoOkeBHY BIAETHCS IO
rinep6osm Ta MeHo3UCy.

UYactoTHHil  Koe(illieHT  BHKOPHUCTaHHA  Trinepboiu
C. Bopobkesnuem cranoButh 0,0054. Haifsckpasimmi
npuknamy: HagiBae ax 12 BonmoxaTux KOXKyXiB, XBHIIL
31AMAEI, HUMU ITiJ] He0O CSTa€llL.

C. BopoOxeBud Juiie KiJbKa pa3iB 3aCTOCOBYE MEHO3UC —
XyJO’KHE TIpUMEHIIEeHHA: To He MOXy aHi pa3 / Ji3Tu depes
nepenas; Jlana K MeHi BOPOKOHTKA JIOBHCTKY JIUCTOUOK .

BucHoBOK. AHaii3 MeTalOryHUX 3acO0IB IOKa3aB, IO
C. BopoOkeBrd akTHBHO BHKOpHUCTOBYBaB MeTadopu (UK —
0,045), mopiustrEst  (0,004). Haiipimme  3acTocoBaHO
meronimito  (0.001), momipHO mpencraBieHi TinmepOona,
CHHEKIOXa, MOpIBHAHHSA, eBdeMi3mMu. HeBenmkwii BiICOTOK
YaCTOTHOCTI KOMIICHCYETHCS PO3MAITICTIO TPOIIIB.

Bynuyx bopuc — ookmop ¢hinonociunux nayx, npogecop, oexan
¢inonoeiunozo Gaxynememy Yepniseyvrozo HAYIOHAIbHO2O
yuieepcumemy imeni FOpis Dedvrosuya. Kono Haykosux inmepecis:
VKpaiHCbKa noesis, noemuKa siputosanux meopis, eepcugpixayis. Aemop
6a2amboX HAYKOBUX npayb, ¥ momy uucii monozpaii «Bepcudgbikayis

leana @panxa» (2000).
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